
 

PROTOKOLL 
MINUTES 

 
über die Beschlüsse der ordentlichen Generalversammlung der 
regarding the resolutions of the annual shareholders' meeting of 

 
Multitude AG 

(Multitude Ltd) 
(Multitude SA) 

 
mit Sitz in Zug 

with registered office in Zug 
 

(die "Gesellschaft") 
(the "Company") 

 
vom 24. April 2026, um 10.00 Uhr, in Zürich 

held on April 24, 2026, at 10.00 a.m., in Zürich 
 
 
 
 
In Übereinstimmung mit Art. 11 Abs. 1 der Statuten der Gesellschaft, bestimmt der Verwaltungsrat 
Herrn Patrick Schärli als Vorsitzenden der Generalversammlung. Der Vorsitzende bezeichnet Herrn 
Julien Löffel als Protokollführer und Stimmenzähler.  

In accordance with art. 11 para. 1 of the Company's articles of association, the board of directors 
designates Mr. Patrick Schärli as chair of the meeting. The chair of the meeting designates Mr. Julien 
Löffel as secretary and counter of the votes.  
 

Es wird festgestellt: 

It is noted:  
 
- Zur heutigen Generalversammlung ist gemäss den statutarischen und gesetzlichen Bestim-

mungen am 26. März 2026 mit Publikation im Schweizerischen Handelsamtsblatt ordnungs-
gemäss eingeladen worden. 

Today's general meeting has been duly convened on March 26, 2026 with publication in the 
Swiss Official Gazette of Commerce in accordance with the provisions of the articles of asso-
ciation and the law. 
 

- Es sind keine Anträge zu den Traktanden seitens der Aktionäre eingegangen. 

No motions on the agenda were received from shareholders. 
 



- In der Einladung zur ordentlichen Generalversammlung wurde darauf hingewiesen, dass der 
Geschäftsbericht 2025, inklusive der separaten Jahresrechnung und der konsolidierten Jah-
resrechnung 2025 mit den Bestätigungsvermerken der Revisionsstelle, der Vergütungsbericht 
und der ESG Report unter https://www.multitude.com/investors/results-reports-and-publica-
tions/2025 verfügbar sind. 

In the invitation to the Annual General Meeting, it was pointed out that the Separate Financial 
Statements and the Consolidated Financial Statements 2025 with the Auditors’ Reports, the 
Remuneration Report and the ESG Report are available at https://www.multitude.com/inves-
tors/results-reports-and-publications/2025. 

 
- Vom gesamten Aktienkapital von EUR 40'189'326.00, eingeteilt in 21'723'960 Namenaktien 

mit einem Nennwert von je EUR 1.85, sind heute vertreten durch: 

Of the total share capital of EUR 40,189,326.00, divided into 21,723,960 registered shares 
with a nominal value of EUR 1.85 each, are today represented by: 
 
1. den unabhängigen Stimmrechtsvertreter im Sinne von Art. 689c OR, Martin Rechtsan-

wälte GmbH, Steinberggasse 23, 8400 Winterthur, vertreten durch Jürg Martin: 
11'990'694 Namenaktien mit einem Nennwert von je EUR 1.85. 

the independent proxy within the meaning of Art. 689c CO, Martin Rechtsanwälte GmbH, 
Steinberggasse 23, 8400 Winterthur, represented by Jürg Martin: 11,990,694 registered 
shares with a nominal value of EUR 1.85 each. 

2. Aktionäre oder Aktionärsvertreter: 500 Namenaktien mit einem Nennwert von je 
EUR 1.85. 

shareholders or shareholder representatives: 500 registered shares with a nominal value 
of EUR 1.85 each. 

 
Insgesamt sind also vertreten: 11'991'194 Aktienstimmen. 

In total, therefore, the following are represented: 11,991,194 share votes. 

 
- Die heutige Generalversammlung ist somit ordnungsgemäss konstituiert und für die vorgese-

henen Traktanden beschlussfähig. 

Today's general meeting is therefore duly constituted and quorate for the scheduled agenda 
items. 

 
Es werden keine Einwendungen gegen diese Feststellungen erhoben. 

No objections are raised against these statements.  



Traktanden: 
Agenda: 
 
1. Genehmigung des kombinierten Management Berichts, der separaten Jahresrechnung und 

der konsolidierten Jahresrechnung 2025, Entgegennahme der Berichte der Revisionsstelle 
Approval of the Combined Management Report, the Separate Financial Statements and the 
Consolidated Financial Statements for 2025, acceptance of the Auditors’ Reports 
 

2. Beschlussfassung über die Verwendung des Bilanzgewinns 
Resolution on the appropriation of available earnings 

 
3. Genehmigung des Berichts über nichtfinanzielle Belange 2025 

Approval of the ESG Report 2025 
 

4. Entlastung des Verwaltungsrats 
Discharge of the Board of Directors 

 
5. Wahlen in den Verwaltungsrat, Wahl des Verwaltungsratspräsidenten und Wahlen in das  

People and Culture Committee 
Elections to the Board of Directors, election of the Chairman of the Board of Directors and 
elections to the People and Culture Committee 
 

5.1. Wahlen in den Verwaltungsrat und Wahl des Verwaltungsratspräsidenten 
Elections to the Board of Directors and election of the Chairman of the Board of Directors 
 

5.1.1. Wiederwahl von Ari Tiukkanen als Mitglied des Verwaltungsrats und als Präsident des Ver-
waltungsrats 
Re-election of Ari Tiukkanen as a member of the Board of Directors and as Chairman of the 
Board of Directors 
 

5.1.2. Wiederwahl von Jorma Jokela als Mitglied des Verwaltungsrats 
Re-election of Jorma Jokela as a member of the Board of Directors 
 

5.1.3. Wiederwahl von Lea Liigus als Mitglied des Verwaltungsrats 
Re-election of Lea Liigus as a member of the Board of Directors 
 

5.1.4. Wiederwahl von Marion Khüny als Mitglied des Verwaltungsrats 
Re-election of Marion Khüny as a member of the Board of Directors 
 

5.1.5. Wiederwahl von Mika Ståhlberg als Mitglied des Verwaltungsrats 
Re-election of Mika Ståhlberg as a member of the Board of Directors 

  



5.2. Wahlen in das People and Culture Committee 
Elections to the People and Culture Committee 
 

5.2.1. Wiederwahl von Ari Tiukkanen als Mitglied des People and Culture Committee 
Re-election of Ari Tiukkanen as a member of the People and Culture Committee 
 

5.2.2. Wiederwahl von Lea Liigus als Mitglied des People and Culture Committee 
Re-election of Lea Liigus as a member of the People and Culture Committee 
 

5.2.3. Wiederwahl von Jorma Jokela als Mitglied des People and Culture Committee 
Re-election of Jorma Jokela as a member of the People and Culture Committee 
 

6. Wiederwahl des unabhängigen Stimmrechtsvertreters 
Re-election of the Independent Proxy 
 

7. Wiederwahl der Revisionsstelle 
Re-appointment of Auditors 
 

8. Vergütungen 
Remuneration 
 

8.1. Konsultative Abstimmung über den Vergütungsbericht 2025 
Consultative vote on the 2025 Remuneration Report 
 

8.2. Genehmigung des bezahlten Gesamtbetrags der Vergütung der Mitglieder des Verwaltungs-
rats für die Periode bis zur letzten ordentlichen Generalversammlung  
Approval of the aggregate remuneration paid to the members of the Board of Directors for the 
period until the last ordinary General Meeting  
 

8.3. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung der Mitglieder des Verwaltungs-
rats für die Dauer bis zur nächsten ordentlichen Generalversammlung 
Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the Board of 
Directors for the period until the next ordinary General Meeting 
 

8.4. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung für die Mitglieder der Konzern-
leitung für das Geschäftsjahr 2027 
Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the Group Ex-
ecutive Board for the business year 2027 
 

* * * * *  



1. Genehmigung des kombinierten Management Berichts, der separaten Jahresrechnung 
und der konsolidierten Jahresrechnung 2025, Entgegennahme der Berichte der Revi-
sionsstelle 
Approval of the Combined Management Report, the Separate Financial Statements and 
the Consolidated Financial Statements for 2025, acceptance of the Auditors’ Reports 

Der Verwaltungsrat beantragt die Genehmigung des kombinierten Management Berichts, der sepa-
raten Jahresrechnung und der konsolidierten Jahresrechnung für das Geschäftsjahr 2025. 

The Board of Directors proposes approval of the Combined Management Report, the Separate Fi-
nancial Statements and the Consolidated Financial Statements 2025. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

  



2. Beschlussfassung über die Verwendung des Bilanzgewinns 
Resolution on the appropriation of available earnings 

Der Verwaltungsrat beantragt, den Bilanzgewinn wie folgt zu verwenden: 

Nettoergebnis der Periode EUR 670'694 

Gewinnvortrag EUR 70'618'412 

Total verfügbarer Gewinn  EUR 71'289'106 

Zuweisung an die gesetzlichen Gewinnreserven EUR -  

Beantragte Dividende von EUR 0.55 pro Aktie EUR 11'776'677 

Vortrag auf neue Rechnung EUR 59'512'429  

Total Verwendung des Bilanzgewinns  EUR 71'289'106 

 

The Board of Directors proposes the appropriation of available earnings as follows: 

Net result for the period EUR 670,694 

Earnings brought forward EUR 70,618,412 

Total earnings available to the Annual General Meet-
ing 

EUR 71,289,106 

Allocation to statutory retained earnings EUR -  

Proposed dividend of EUR 0.55 per share EUR 11,776,677 

Balance to be carried forward EUR 59,512,429  

Total appropriation of available earnings EUR 71,289,106 
 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 



3. Genehmigung des Berichts über nichtfinanzielle Belange 2025 
Approval of the ESG Report 2025 

Der ESG Report 2025 stellt den Bericht über nichtfinanzielle Belange im Sinne der Artikel 964a ff. 
des Schweizerischen Obligationenrechts (OR) dar. 

The ESG Report 2025 constitutes the report on non-financial matters within the meaning of articles 
964a et seqq. of the Swiss Code of Obligations (CO). 

Der Verwaltungsrat beantragt, den ESG Report 2025 zu genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the ESG Report 2025 be approved. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 
 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

4. Entlastung des Verwaltungsrates 
Discharge of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt, den Mitgliedern des Verwaltungsrats für ihre Tätigkeit im Geschäfts-
jahr 2025 Entlastung zu erteilen. 

The Board of Directors proposes to grant discharge to the members of the Board of Directors for the 
2025 business year. 

Gemäss Gesetz haben Personen, die in irgendeiner Weise an der Geschäftsführung teilgenommen 
haben, kein Stimmrecht zu diesem Traktandum. 

According to the law, persons who have participated in the management of the company in any way 
are not entitled to vote on this agenda item. 



Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:              3'820 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 3'820 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

5. Wahlen in den Verwaltungsrat, Wahl des Verwaltungsratspräsidenten und Wahlen in 
das People and Culture Committee 
Elections to the Board of Directors, election of the Chairman of the Board of Directors 
and elections to the People and Culture Committee 

5.1. Wahlen in den Verwaltungsrat und Wahl des Verwaltungsratspräsidenten 
Elections to the Board of Directors and election of the Chairman of the Board of Direc-
tors 

Der Verwaltungsrat beantragt keine Änderungen in seiner Zusammensetzung, und alle amtierenden 
Mitglieder des Verwaltungsrats stellen sich zur Wiederwahl. Der Verwaltungsrat ist der Auffassung, 
dass die zur Wiederwahl kandidierenden Mitglieder des Verwaltungsrats gemeinsam sicherstellen, 
dass der Verwaltungsrat über die Kompetenzen verfügt, die für die Ziele, die geografische Präsenz 
und die Unternehmenskultur von Multitude erforderlich sind. 

The Board of Directors does not propose changes to its composition and all of the current members 
of the Board of Directors stand for re-election. The Board of Directors believes that the members of 
the Board of Directors standing for re-election collectively ensure that the Board of Directors has the 
competencies required for the Multitude's targets, geographical presence and corporate culture. 

5.1.1. Wiederwahl von Ari Tiukkanen als Mitglied des Verwaltungsrats und als Präsident des 
Verwaltungsrats 
Re-election of Ari Tiukkanen as a member of the Board of Directors and as Chairman 
of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Ari Tiukkanen als Mitglied des Verwaltungsrats 
sowie als Präsident des Verwaltungsrats bis zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalver-
sammlung. 



The Board of Directors proposes that Ari Tiukkanen be re-elected as a member of the Board of 
Directors and that he also be re-elected as Chairman of the Board of Directors until the closing of 
the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

5.1.2. Wiederwahl von Jorma Jokela als Mitglied des Verwaltungsrats 
Re-election of Jorma Jokela as a member of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Jorma Jokela als Mitglied des Verwaltungsrats bis 
zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung. 

The Board of Directors proposes that Jorma Jokela be re-elected as a member of the Board of Di-
rectors until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 
 



5.1.3. Wiederwahl von Lea Liigus als Mitglied des Verwaltungsrats 
Re-election of Lea Liigus as a member of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Lea Liigus als Mitglied des Verwaltungsrats bis 
zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung. 

The Board of Directors proposes that Lea Liigus be re-elected as a member of the Board of Directors 
until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

5.1.4. Wiederwahl von Marion Khüny als Mitglied des Verwaltungsrats 
Re-election of Marion Khüny as a member of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Marion Khüny als Mitglied des Verwaltungsrats 
bis zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung. 

The Board of Directors proposes that Marion Khüny be re-elected as a member of the Board of 
Directors until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 



 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

5.1.5. Wiederwahl von Mika Ståhlberg als Mitglied des Verwaltungsrats 
Re-election of Mika Ståhlberg as a member of the Board of Directors 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Mika Ståhlberg als Mitglied des Verwaltungsrats 
bis zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversammlung. 

The Board of Directors proposes that Mika Ståhlberg be re-elected as a member of the Board of Direc-
tors until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 
 

Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

5.2. Wahlen in das People and Culture Committee 
Elections to the People and Culture Committee 

5.2.1. Wiederwahl von Ari Tiukkanen als Mitglied des People and Culture Committee  
Re-election of Ari Tiukkanen as a member of the People and Culture Committee 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl Ari Tiukkanen als Mitglied des People and Culture 
Committee. 

The Board of Directors proposes that Ari Tiukkanen be re-elected as a member of the People and 
Culture Committee. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 



After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

5.2.2. Wiederwahl von Lea Liigus als Mitglied des People and Culture Committee 
Re-election of Lea Liigus as a member of the People and Culture Committee 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl Lea Liigus als Mitglied des People and Culture Com-
mittee. 

The Board of Directors proposes that Lea Liigus be re-elected as a member of the People and Culture 
Committee. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

5.2.3. Wiederwahl von Jorma Jokela als Mitglied des People and Culture Committee 
Re-election of Jorma Jokela as a member of the People and Culture Committee 

Der Verwaltungsrat beantragt die Wiederwahl von Jorma Jokela als Mitglied des People and Culture 
Committee. 



The Board of Directors proposes that Jorma Jokela be re-elected as a member of the People and 
Culture Committee. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

6. Wiederwahl des unabhängigen Stimmrechtsvertreters 
Re-election of the Independent Proxy 

Der Verwaltungsrat beantragt, die Martin Rechtsanwälte GmbH, vertreten durch Jürg Martin, als un-
abhängigen Stimmrechtsvertreter bis zum Abschluss der nächsten ordentlichen Generalversamm-
lung wiederzuwählen. 

The Board of Directors proposes that Martin Rechtsanwälte GmbH, represented Jürg Martin, be re-
elected as the Independent Proxy until the closing of the next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association:  



Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

7. Wiederwahl der Revisionsstelle 
Re-appointment of Auditors 

Der Verwaltungsrat beantragt, die PricewaterhouseCoopers AG als Revisionsstelle für das Ge-
schäftsjahr 2026 wiederzuwählen. 

The Board of Directors proposes that PricewaterhouseCoopers AG be re-appointed as Auditors for 
the 2026 business year. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

8. Vergütungen 
Remuneration 

8.1. Konsultative Abstimmung über den Vergütungsbericht 2025 
Consultative vote on the 2025 Remuneration Report 

Der Verwaltungsrat beantragt der Generalversammlung, den Vergütungsbericht 2025 in einer Kon-
sultativabstimmung zu genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the General Meeting approve the 2025 Remuneration Report 
in a consultative vote. 



Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

8.2. Genehmigung des bezahlten Gesamtbetrags der Vergütung der Mitglieder des Verwal-
tungsrats für die Periode bis zur letzten ordentlichen Generalversammlung  
Approval of the aggregate remuneration paid to the members of the Board of Direc-
tors for the period until the last ordinary General Meeting  

Der Verwaltungsrat beantragt der Generalversammlung, den bezahlten Gesamtbetrag der Vergütung 
der Mitglieder des Verwaltungsrates von EUR 76'000 für die Dauer seit der Sitzverlegung der Gesell-
schaft in die Schweiz bis zur letzten ordentlichen Generalversammlung 2025 zu genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the General Meeting approve the aggregate remuneration 
amount of EUR 76,000 paid to the members of the Board of Directors for the period since the relocation 
of the company to Switzerland until the last ordinary General Meeting 2025. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 



8.3. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütungen für die Mitglieder des 
Verwaltungsrats für den Zeitraum bis zur nächsten ordentlichen Generalversammlung 
Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the 
Board of Directors for the period until the next ordinary General Meeting 

Der Verwaltungsrat beantragt der Generalversammlung, den maximalen Gesamtbetrag der Vergü-
tung von EUR 200'000 für die Mitglieder des Verwaltungsrats für den Zeitraum bis zur nächsten 
ordentlichen Generalversammlung zu genehmigen. 

The Board of Directors proposes that the General Meeting approve the maximum aggregate remu-
neration amount of EUR 200,000 for the members of the Board of Directors for the period until the 
next ordinary General Meeting. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 

After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

8.4. Genehmigung des maximalen Gesamtbetrags der Vergütung für die Mitglieder der 
Konzernleitung für das Geschäftsjahr 2027 
Approval of the maximum aggregate remuneration amount for the members of the 
Group Executive Board for the business year 2027 

Der Verwaltungsrat beantragt der Generalversammlung, den maximalen Gesamtbetrag der Vergü-
tung von EUR 4'900'000 für die 10 Mitglieder der Konzernleitung für das Geschäftsjahr 2027 zu ge-
nehmigen. 

The Board of Directors proposes that the General Meeting approve the maximum aggregate remu-
neration amount of EUR 4,900,000 for the 10 members of the Group Executive Board for the busi-
ness year 2027. 

Nach der Beschlussfassung gibt der Vorsitzende bekannt, dass die Generalversammlung den zu 
diesem Traktandum vorliegenden Antrag unverändert und unter Einhaltung des Quorums von 
Art. 10 der Statuten angenommen hat: 



After the vote, the chair announces that the general meeting has approved the proposal on this 
agenda item unchanged and in compliance with the quorum stipulated in Art. 10 of the Articles of 
Association: 

 
Gültig abgegebene Stimmen / Valid votes cast:      11'991'194 
 
Ja-Stimmen / Votes in favour: 11'991'194 100 % 
 
Nein-Stimmen / Votes against: 0 0 % 
 
Enthaltungen / Abstentions:  0 0 % 

 
 

Keine weiteren Geschäfte. 

No further business. 
 
 

* * * * * 
  



Der Vorsitzende schliesst die Versammlung um 10:25 Uhr. 

The chairman closes the meeting at 10.25 a.m. 
 
 
Der Vorsitzende: Der Protokollführer: 
The chairman: The secretary: 
 
/signature/ /signature/ 
_____________________________ _____________________________ 
Patrick Schärli Julien Löffel 


